
Na osnovu člana 95 tačka 3 Ustava Crne Gore donosim

U KAZ

0 PROGLAŠENJU ZAKONA 0 IZMJENAMA 1 DOPUNAMA ZAKONA O SPORTU

Proglašavam ZAKON 0 IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O SPORTU, koji je 
donijela Skupština Crne Gore 27, saziva po hitnom postupku, na Trećoj sjednici Drugog 
redovnog (jesenjeg) zasijedanja u 2021. godini, dana 19. novembra 2021. godine.

Broj: 01-1208/2

Podgorica, 24. novembar 2021. godine
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Na osnovu člana 82 tačka 2 i člana 91 stav 1 Ustava Crne Gore, Skupština Crne 
Gore 27. saziva, na Trećoj sjednici Drugog redovnog (jesenjeg) zasijedanja u 2021. 
godini, dana 19. novembra 2021. godine, donijela je

ZAKON
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O SPORTU

Član 1
U Zakonu o sportu („Službeni list CG", broj 44/18) u članu 29 stav 2 mijenja se

„Sportisti se utvrđuje status sportiste sa vrhunskim reprezentativnim rezultatom 
ako je kao reprezentativac Crne Gore ostvario, u pojedinačnoj ili ekipnoj konkurenciji, 
prvo, drugo ili treće mjesto na Olimpijskim igrama, Paraolimpijskim igrama, jedinom 
zvaničnom svjetskom ili evropskom seniorskom prvenstvu u sportskoj disciplini koja je 
bila ili je na programu Olimpijskih igara, odnosno Paraolimpijskih igara, odnosno ako 
je izabran za sportistu godine iz člana 77 ovog zakona ill u izboru Udruženja sportskih 
novinara, a postao je svjetski ili evropski prvak, ili osvajač medalje na svjetskom ili 
evropskom seniorskom prvenstvu."

U stavu 3 riječi: „WBC, WBA, WBO iii IBF" zamjenjuju se riječima: „WBC, WBA, 
WBO, IBF iliWBU'‘.

U stavu 5 riječ „Ministarstvu" zamjenjuje se riječima; „organu uprave nadležnom 
za poslove sporta (u daljem tekstu: Uprava)".

U st. 7, 8 i 9 riječ „Ministarstvo" zamjenjuje se riječju „Uprava".

Član 2
U članu 30 st. 5, 7 i 8, članu 40 stav 5, članu 41 stav 4, članu 42 stav 3, članu 

49 stav 1, članu 51 st. 1, 4 i 5, članu 52 st. 1,2, 4, 5, 6, 7 i 8, članu 54 st. 1 I 3, članu 
55 st. 5 I 8, članu 64 stav 4, članu 67 stav 4, članu 71 stav 7, članu 73 st. 1 I 6, članu 
74 st. 2 I 3, članu 75 st. 5, 6 i 7, članu 76 st. 3 i 6, članu 80 stav 3, članu 107, članu 
113 stav4, članu 117 st. 1, 2, 6 i 7, članu 118, članu 119 st. 1, 2 i 6, članu 120st. 1 i 
3, članu 121 st. 1 i 2, članu 126 stav 2 i članu 127 st. 1 I 2 riječ „Ministarstvo" u 
različitom padežu zamjenjuje se riječju „Uprava" u odgovarajućem padežu.

i glasl:

Član 3
U članu 46 stav 1 tačka 13 briše se.
Dosadašnje tač.14, 15 i 16 postaju tač.13, 14 i 15.

Član 4
U članu 62 stav 2 posllje riječi: „Predsjednik sportske organizacije" dodaje se 

zarez i riječi: „predsjednik skupštine sportske organizacije, član skupštine".
U stavu 3 poslije riječi „Ministarstvu" dodaje se zarez i riječ „Upravi".

Član 5
Član 100 mijenja se i glasi: 
„Zabranjen je doping u sportu.



Doping predstavlja postojanje jedne ili više povreda antidoping pravila 
utvrđenih Svjetskim kodeksom protiv dopinga.

Na utvrđivanje povreda antidoping pravila primjenjuju se odredbe 
Međunarodne konvencije protiv dopinga u sportu, Evropske konvencije protiv 
dopingovanja u sportu, Svjetskog kodeksa protiv dopinga i antidoping pravila koja 
donosi Komisija za antidoping.

Antidoping pravilima iz stava 3 ovog člana utvrđuju se kršenja antidoping 
pravila, postupcl za ispitivanje kršenja antidoping pravila, ponlštavanje sportskih 
rezultata I druge sankcije, postupci po žalbi na odluke koje donose nadležna tijela i 
organizaclje u oblastl borbe protiv dopinga, postupci za priznavanje odluka nadležnih 
međunarodnih tijela i organizacija, kao i nadležnih tijela i organizacija drugih država u 
oblasti borbe protiv dopinga, ograničenja u primjeni sankcija, kao i druga pitanja u 
skladu sa konvencijama i kodeksom iz stava 3 ovog člana i pravilima WADA.

Listu nedozvoljenih sredstava koja je utvrđena Listom farmakoloških vrsta 
sredstava i metoda za dopingovanje koju utvrđuje WADA, Komisija za antidoping 
objavljuje na svojoj internet stranici.“.

Član 6
Član 101 briše se.

Clan 7
Član 102 mijenja se i glasi:

„Komlsija za antidoping 

Čian 102
Radi praćenja i sprovođenja međunarodnih konvencija protiv dopinga u sportu 

osniva se Komisija za antidoping (u daljem tekstu; Komisija).
Komisija ima svojstvo pravnog lica i nezavisna je u svom radu.
Komisija:
1) obezbjeđuje usklađenost antidoping pravila s odredbama Međunarodne 

konvencije protiv dopinga u sportu, Evropske konvencije protiv dopingovanja u sportu 
i Svjetskog kodeksa protiv dopinga;

2) priprema i odobrava godišnji plan analize đoping kontrole i vodi registre 
sportista koji se testiraju;

3) obezbjeđuje prikupljanje uzoraka dobijenih od sportista tokom doping 
kontrola za vrijeme sportskih takmičenja i van održavanja sportskih takmičenja i 
obezbjeđuje dalje analize u akreditovanim laboratorijama od strane WADA;

4) sprovodi ispitivanje i istragu kršenja antidoping pravila, Međunarodne 
konvencije protiv dopinga u sportu, Evropske konvencije protiv dopingovanja u sportu 
i Svjetskog kodeksa protiv dopinga i odlučuje o povredama antidoping pravila;

5) izriče privremenu zabranu sportisti da učestvuje u sportskim takmičenjima ili 
drugu sankciju, ako se utvrdi kršenje antidoping pravila, Međunarodne konvencije 
protiv dopinga u sportu, Evropske konvencije protiv dopingovanja u sportu i Svjetskog 
kodeksa protiv dopinga;

6) sprovodi obrazovne i istraživačke mjere u oblasti borbe protiv dopinga;
7) radi sprovođenja odredbi Međunarodne konvencije protiv dopinga u sportu, 

Evropske konvencije protiv dopingovanja u sportu i Svjetskog kodeksa protiv dopinga, 
obrađuje lične podatke, uključujuči zdravstvene podatke sportista, u skladu sa 
zakonom kojim se uređuje zaštita podataka o ličnosti;



8) preduzima i druge mjere utvrđene Međunarodnom konvencijom protiv 
dopinga u sportu, Evropskom konvencijom protiv dopingovanja u sportu, Svjetskim 
kodeksom protiv dopinga i antidoping pravilima iz čiana 100 stav 3 ovog zakona.".

Član 8
Clan 103 mijenja se i glasi:

„Organizacija Komisije

Član 103
Organi Komisije su savjet i direktor.
Savjet ima tri člana, od kojlh:
- jednog člana imenuje Savjet za sport;
- jednog člana imenuje POK;
- jednog člana imenuje COK.
Članovi savjeta imenuju se na period od četiri godine.
Za člana savjeta Komisije ne može biti imenovano lice koje je član organa 

upravljanja sportske organizacije, niti predstavnik državnih organa, odnosno političkih 
partija.

Direktora Komisije imenuje i razrješava savjet Komisije, na osnovu javnog 
konkursa, na period od petgodina.

Savjet Komisije obrazuje komisije i tijela za sprovođenje određenih poslova Iz 
nadležnosti Komisije.

Za člana komlsije i tijela za sprovođenje određenlh poslova iz nadležnosti 
Komisije ne može biti imenovano lice koje je član organa upravljanja sportske 
organizacije, niti predstavnik državnih organa, odnosno političkih partija."

Clan 9
Poslije člana 103 dodaju se tri nova člana kojl glase:

„Statut

Član 103a
Statut Komisije donosi savjet.
Statutom Komisije uređuju se način izbora direktora, nadležnosti organa 

komisije, obrazovanje komisija i tijela iz člana 103 stav 5 ovog zakona I druga pitanja 
od značaja za rad Komisije.

Godišnji plan rada i izvještaj o radu 

Član 103b
Godišnji plan rada i godišnji izvještaj o radu Komisija podnosi Ministarstvu.

Finansiranje 

Član 103c
Sredstva za rad Komisije obezbjeđuju se iz Budžeta, donacija, priloga i 

sponzorstava, kao i drugih izvora u skladu sa zakonom.".



Član 10
U članu 132 stav 1 tač. 4, 6, 8 i 15 riječ „Ministarstvo" u različitom padežu 

zamjenjuje se riječju „Uprava" u odgovarajućem padežu.
Tačka 39 briše se,
Dosadašnje tač. 40, 41,42, 43 i 44 postaju tač. 39, 40, 41, 42 i 43,

U stavu 3 riječi: „tač, 1. 2, 35, 36, 37, 40, 41 i 42", zamjenjuju se riječima; „tač. 1, 2, 
35, 36, 37, 39, 40 141.“.

U stavu 4 riječi; „tač. 1, 2, 37, 40, 41 i 42“, zamjenjuju se riječima; „tač. 1, 2, 37,
39, 40i41.“.

Član 11
U članu 139 stav 5 mijenja se i glasi:
„Sportisti kojem je utvrđen status vrhunskog sportiste prije stupanja na snagu 

ovog zakona, kojem Ministarstvo utvrdi da ispunjava uslove iz člana 72 stav 2 tač. 2, 
3 i 4 ovog zakona, a nije ostvario prvo, drugo ili treće mjesto na Olimpijskim igrama, 
Paraolimpijskim igrama, jedinom zvaničnom svjetskom ili evropskom seniorskom 
prvenstvu u sportskoj disciplini koja je bila ili je na programu Olimpijskih igara, odnosno 
Paraolimpijskih igara, visina doživotne mjesečne naknade, nakon stupanja na snagu 
ovog zakona, iznosi jednu polovinu prosječne mjesečne neto zarade u Crnoj Gori za 
godinu koja prethodi godini u kojoj se vrši isplata naknade.”

Poslije stava 5 dodaje se novi stav koji glasi:
„Vrhunskom sportisti iz karate sporta koji je u ranijem periodu ostvario rezultat 

iz člana 29 stav 2 ovog zakona, visina doživotne mjesečne naknade uskladiće se sa 
aktom iz člana 79 stav 1 ovog zakona."

Dosadašnji st. 6, 7 i 8 postaju 7, 8 i 9.

Cian 12
Poslije čiana 144 dodaju se dva nova člana koji glase:

„Rok za imenovanje organa

Clan 144a
Savjet Komisije imenovaće se u roku od tri mjeseca od dana stupanja na snagu

ovog zakona.
Statut Komisije donijeće se u roku od 30 dana od dana imenovanja savjeta iz 

stava 1 ovog čtana.
Direktor Komisije imenovaće se u roku od šest mjeseci od dana stupanja na 

snagu ovog zakona.
Komisija za antidoping obrazovana prije donošenja ovog zakona prestaje sa 

radom danom imenovanja savjeta iz stava 1 ovog čiana.

Rok za donošenje antidoping pravila 

Član 144b
Antidoping pravila iz člana 100 stav 3 ovog zakona donijeće se u roku od šest 

mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona,"



Član 13
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom 

listu Crne Gore."

Broj: 26-1/21-8/10 
EPA 320 XXVII
Podgorica, 19. novembar2021. godine

SKUPŠTINA CRNE GORE 27. SAZIVA

PREDSJEDNIK


